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Quick Start Guide
Baseus Bass BH1 NC Lite

For FAQs and more information, please visit

https://www.baseus.com/pages/support-center




i E Naskenujte QR kéd a prectéte si Struénou Gvodni piirucku.

Jan Scannen Sie den QR-Code, um die Kurzanleitung zu lesen.
Escanee el codigo QR para leer la Guia de inicio répido.
Scannez le code QR pour lire le guide de démarrage rapide.
Olvassa be a QR-kédot a Gyors lizembe helyezési Gtmutaté
elolvaséséhoz.
Pindai kode QR untuk membaca Panduan Penggunaan Cepat.
Scansionare il codice QR per leggere la Guida rapida.
QRIA—FERF v LTI YIRE— A FEEHRAE,
ScantheQRcodeto QRISE A7HsI0] whE A%} 70| S Srolst .
read the Quick Start  Scan de QR-code om de snelstartgids te lezen.

uide. Zeskanuj kod QR, aby przeczyta skrécona instrukcje obstugi.

Digitalize o cédigo QR para ler o Guia de inicio rapido.
Scanati codul QR pentru a citi ghidul de pornire rapid3.
Otckanmpyiite QR-KOR, 4TOBbI OTKPLITE PYKOBOACTBO MO
6biCTpOMY 3anyCKy.
Skanna QR-koden fér att lasa Snabbstartsguiden.
Hizl Baslangic Kilavuzunu okumak igin QR kodunu taratin.
Bifckany#ite QR-Kof, W06 MPOYMTATY KOPOTKMiA MOCIGHMK
KopucTyBaya.
Quét m3 QR dé doc Huéng dan bat dau nhanh.
R QR BEBIRELENPIF M.

o) el s b 5 o ) L) S et

Naskenujte QR kéd a stahnéte si aplikaci Baseus.
Scannen Sie den QR-Code, um die Baseus-App
herunterzuladen.
Escanee el codigo QR para descargar la aplicacin Baseus.
Scannez le code QR pour télécharger 'application Baseus.
Olvassa be a QR-kédot a Baseus alkalmazds letdltéséhez.
Pindai kode QR untuk mengunduh Aplikasi Baseus.
Scansionare il codice QR per scaricare l'app Baseus.
QRA—FERFv> L TBaseus7 7UES IO~ KLTHE L,
Scanthe QRcodeto QR ZEE A7H310i Baseus 4 CHRRSBHHIL.
download the Baseus S¢an de QR-code om de Baseus-app te downloaden.
App. Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ aplikacje Baseus.

Digitalize o codigo QR para descarregar a aplicagdo Baseus
Scanati codul QR pentru a descarca aplicatia Baseus.
OrTckanvpyliTe QR-K0f, 4TI CKauaTh NPUAONKeHHe Baseus
Skanna QR-koden for att ladda ner Baseus-appen.
Baseus Uygulamasiniindirmekicin QR kodunu taratin.
Biackaryite QR-KOA, W06 3aBaHTAXMTI 3aCTOCYHOK Baseus.
Quét ma QR dé tai xudng ing dung Baseus.
81 QREE T Baseus FEFBTER.
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m SOUND MODE CONTROLS

- 1 % CoRy x2
@ Noise Reduction [loma)
@ Normal =

X2 \L
(S Toggle Bass Boost: 0n / OFf

@ WIRED MODE

*To reduce electronic waste, a USB-C cable is not included.



CHARGING YOUR HEADPHONES




SPECIFICATIONS

Name Baseus Wireless Headphones
CZ: Nézev Bezdrétova sluchétka Baseus
DE: Name Baseus Kabellose Kopfhérer
ES: Nombre Auriculares inalémbricos Baseus
FR: Nom Ecouteurs sans fil Baseus
HU: Név Baseus vezeték nélkilli fejhallgatd
1D: Nama Headphone Nirkabel Baseus
IT: Nome Cuffie Wireless Baseus
JP: B BaseusERAY R T4
KR: M Z% Baseus 24 S|=E
NL: Naam Baseus Draadloze Koptelefoon
PL: Nazwa Stuchawki bezprzewodowe Baseus
PT: Nome Baseus Auscultadores Sem Fios
RO: Nume Césti wireless Baseus
RU: HassaH Becl Baseus
SE:Namn Baseus tradlosa horlurar
TR:isim Baseus Kablosuz Kulakliklar
UA: Hassa Be3/POTOBI HaBYLIHMKY Baseus.
VI: Tén Tai nghe khéng day Baseus
Weh: 278 FSE

AR Baseus AL il cleles
Model No.

€Z: €. modelu | DE: Modell [ES: N. de modelo |

FR: Numéro de modeéle | HU: Modellszém |

ID: Nomor Model | IT: Modello n. | JP: 3% | KR: 22 #S |
NL: Modelnr. | PL: Numer modelu | PT: Modelo n. |

RO: Nr. model | RU: Mogenb Ne | SE: Modellnr. |

TR: Model No. | UA: Homep mopeni [VI: S6 mau |

Horh: B | Jsdl AR

A0203E




Input

CZ: Vstup | DE: Eingang [ES: Entrada | FR: Entrée |
HU: Bemenet | ID: Input | IT: Ingresso | JP: A7 |

2| NL: Ingang | PL: Znamionowa moc wejsciowa |
oténcia | RO: Intrare | RU: Bxoa | SE: Ingang |

iris | UA: Bxin | VI: Dau vao | S5 8N | ssscAR

5V=1A

Full Charge Time

CZ: Doba do plného nabiti | DE: Ladezeit | ES: Tiempo
de carga total | FR:Temps de charge complet | HU:
Teljes toltési ido | ID: Waktu Pengisian Daya Penuh | IT:
Tempo diricarica completa | JP: 7JL 35BS | KR: 25
Z7 AIZH|NL: Volledige oplaadtijd | PL: Czas petnego
tadowania| PT: Tempo de carga total | RO: Timp de
‘Tncircare complet | RU: Bpems nonHoii 3apspu | SE:
Full laddningstid | TR: Tam Sarj Siiresi | UA: TpusanicTs
noBHoi 3apaki | VI: Thif gian sac day | ¥eh: 522758
B | Sl Gatll 25 :AR

= 1.5 hours

Frequency Response Range

€Z: Rozsah frekvenéni odezvy | DE: Frequenzgang|
ES: Rango de respuesta de frecuencia  FR: Plage de

ép fréquence | HU: Frekvenciavalasz-tartomany |
ID: Rentang Respons Frekuensi | IT: Gamma di risposta in
frequenza | JP: FAIIRAGEEEE | KR: It S el
NL: Frequentiebereik | PL: Zakres odpowiedzi
czestotliosciowej | PT quéncia|
RO: Interval de réspuns i frecvents |
RU: Morioca vacror | SE: Frekvensomféng
TR: Frekans Tepki Araligi| UA: [liana3oH YacToTHoi
xapakTepuctik | VI: Pham vi dép (ing tan s6 | 88e: 585
‘SrEReE | 330 datd JRAR

20Hz - 40kHz




Charging Port

CZ: Nabijeci port | DE: Ladeanschluss | ES:
Puerto de carga | FR: Port de charge | HU:
Téltsport | 1D: Port Pengisian Daya|

IT: Porta diricarica | JP: ZEEB A — | KR: 7
EE |NL: Oplaadpoort | PL: Porttadowania | PT:
Porta de carregamento | RO: Port dencércare |
RU: Mopr 3apsigiu | SE: Laddningsport | TR: Sarj
Yuvasi | UA: Pos'em sapspkatihs | VI: Cong sac |
Fe EE ondll S AR

USB-C

Frequency Band

CZ: Frekvenéni pasmo | DE: Frequenzband | ES:
Banda de frecuencia | FR: Bande de fréquence |
HU: Frekvenciasév [ID: Pita Frekuensi | IT: Banda
difrequenza | JP: BRI [KR: =1k Che |

NL: Frequentieband | PL: Pasmo czestotliwosci 2402 MHz~2480 MHz

bezprzewodowej| PT: Banda de frequéncia|
RO: Bands de frecvent3 | RU: fuanazok yactor |
SE: Frekvensband | TR: Frekans Bandi | UA:
Cwmyra pagiovacror | VI: Dai tan s6 | ##h:
50 GiAR

Bluetooth Maximum Output Power

€Z: Maximalni vykon Bluetooth | DE: Bluetooth Maximale
Ausgangsleistung | ES: Potencia maxima de salida de
Bluetooth | FR: Puissance maximale de sortie Bluetooth |
HU: Bluetooth maximalis kimeneti teljesitmény | ID: Daya
Keluaran Maksimum Bluetooth | IT: Potenza massima di
uscita Bluetooth | JP: Bluetoothi& At /7 | KR: SR 52 Z|ch
&2 | NL: Maximaal uitgangsvermogen Bluetooth | PL:
Maksymalna moc wyjsciowa Bluetooth | PT: Poténcia
maxima de saida Bluetooth | RO: Putere maxima de iesire
Bluetooth | RU: Makc/ManbHast BbIXOAHas MOLLIHOCTb
Bluetooth| SE: Bluetooth maximal uteffekt |TR: Bluetooth
Maksimum Gikis Giicii | UA: MakcumansHa BuxigHa
noTykHicTb Bluetooth | VI: Cong sudt dau ra toi da Bluetooth |
W ECHR AT | Bluetoothz s 4kl il - AR

-7.67dBm




Contents

€Z: Obsah | DE: Inhalt | ES: Contenido | FR: Contenu de l'emballage | HU:
Csomag tartalmal ID: Daftar Isi Kemasan | IT: Contenuto | JP: 17> | KR:
T8 PAE | NL: Inhoud [PL: Lista pakowania | PT: Conte(ido da embalagem|
RO: Continut pachet | RU: Komnnexraumst | SE: Forpackningslista | TR: Paket
Igerigii| UA: 3micT | VI: Danh séch dong goi | Rep: NAYIEE | awwissAR

& OB

Headphones X1 Quick Start Guide X1 Safety Instructions X 1

*The above data s provided by the B Lab; actual use will var
on the specific circumstances.
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The power delivered by the charger must be between minimum 2.5
Watts required by the radio equipment, and maximum 5 Watts in
order to achieve the maximum charging speed.

Die vom Ladegeriit bereitgestellte Leistung muss zwischen dem
Minimum, 2.5 Watt, die das Radio erfordert, und dem Maximum, 5
Watt, liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

La potencia suministrada por el cargador debe ser, como minimo,
de los 2.5 vatios requeridos por el equipo de radio y, como méaximo,
de 5 vatios para alcanzar la velocidad de carga maxima.

La puissance délivrée par le chargeur doit étre comprise entre un
minimum de 2.5 watts, requis par 'équipement radio, et un maximum
de 5 watts afin d'atteindre la vitesse de charge maximale.

Daya yang dihasilkan oleh pengisi daya wajib antara minimum 2.5
Watt yang dibutuhkan oleh peralatan radio, dan maksimum 5 Watt
untuk memperoleh kecepatan pengisian daya maksimum.

La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra i 2.5
Watt minimi richiesti dalla strumentazione radio e i 5 Watt massimi
per ottenere la velocita di ricarica massima.

BRARBREEICT ZICI3 TBBENSOMEGEISMGHMEICVEL
RiE2.57Y b SRESTY OB TECTIIBED F AL

EM7I00A BB&= M2 24 Zu|of Bavt 2|4 2.5 SN Zch 5
OFE AOIC1OF H|oH EH S22 & 4 UsLICH

Het vermogen dat door de oplader word geleverd, moet liggen tussen
een minimum van 2.5 Watt als benodigd door de radioapparatuur en
een maximum van 5 Watt om de maximale oplaadsnelheid te bereiken.

Moc dostarczana przez fadowarke musi wynosié od minimalnie 2.5
watéw (wymaganej przez urzadzenia radiowe) do i
watéw iajacej osiagni j szybkosci

Apoténcia fornecida pelo carregador deve estar entre o minimo de
2.5 Watts exigido pelo equipamento de rédio e o maximo de 5 Watts
para atingir a velocidade méxima de carregamento.

[ BOCTIKEHMS MAKCUMANbHOV CKOPOCTY 3apsiAKK, @ Takke
cornacHo TpeboBaHMAM K paanoo60pyA0BaHMIo, MOLHOCTL
3aPSAHOTO YCTPOICTBA O/KHA COCTABASTS OT 2.5 BT 10 5 BT.
sarj cihazinin sagladigi giig, maksimum sarj hizini elde etmek icin
radyo ekipmaninin gerektirdigi minimum 2.5 Watt ile maksimum
5 Watt arasinda olmalidir.



%

[In9 AOCATHEHHA MaKCHMA/IbHOT WBIAKOCTI apAKAHHA
NOTYKHICTb 3aPAAHOTO NPUCTPOIO NOBMHHA BYTH He Mere 2.5 BT
(MiHIMaNIbHa NOTYXHICTb, HEOBXIAHa ANA PARIOOBNARHAHHA) | He
Ginbue 5 BT.

Céng suit do b sac cung cip phai ndm trong khodng tif mdc t6i

thiéu bat budc danh cho thiét bj vé tuyén 1 2.5 Watt dén mic t6i da
dé dat dudc téc dd sac t6i da la 5 Watt.

IHEHAN BRI R 2.5 RERAS B2
8, UBERRA TR E,

Aby bylo dosazeno maximéln rychlosti nabijent, vykon dodavany
nabijeckou musi byt v rozmez{ minimalné 2,5 W pozadovaného radiovym
zatizenim a maximalné 5 W.

Atolts dltal leadott itmé alt:

1
minimum 2,5 watt és maximum 5 WB(L kozott kell lennie a maximalis tltési
sebesség eléréséhez.

Untuk memperoleh kecepatan pengisian daya maksimum, pengisi daya
untuk peralatan radio wajib menghasilkan daya minimum 2,5 Watt dan
maksimum 5 Watt.

Puterea furnizatd de incarcitor trebuie si fie intre 2,5 W necesari
echipamentului radio si 5 W pentru a atinge viteza maxim3 de incrcare.

Effekten som laddaren levererar méste ligga mellan minst 2,5 Watt som
radioutrustningen kréver och hogst 5 Watt for att uppna hogsta
laddningshastighet.




High or low extreme temperatures that a battery can
be subjected to during use, storage or transportation:
- During use: maximum 40°C(104°F)

- Storage: -20°C- 45°C(-4°F- 113°F)

-Transportation: 5°C-35°C(41°F-95°F)

FCC ID:2A482-A0203E

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by Shenzhen Baseus
Technology Co., Ltd. is under license.Other
trademarks and trade names are those of their
respective owners.

Warning struct
A fire, electric shock, damage or other injuries.

McoMmc
HIDF24000094

Replacement of a battery with an incorrect type can defeat its safeguard (e.g, for certain
lithium battery types).
Disposing of a battery in afire or a hot oven or physically crushing or cuttingit can lead to
explosions.
Leaving a battery in an environment with extremely high temperatures can cause

losi he leal 1l bleliauid

Usinga battery in an envi jth lowairp y resultin
explosions or flammable liquid or gas leakage.

Thereis isk f fire or explosionif the battery s replaced with anincorrect type.
Avoid using the batter ly high or loy low air pressure at
high altitudes during use, storage, or transportation.
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Gancio Manuale
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PB7604Z-POA0 / 1100053700

Manufacturer: Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd.

Add: 2" Floor, Building B, Baseus Intelligence Park, No.2008, Xuegang Rd,
Gangtou Community, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen
Website: www.baseus.com(Global)

If you need help, please contact us.

‘. (Global) +1 800 220 8056 | (Global) care@baseus.com




FCC Compliance:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

1) This device may not cause harmful interference, and
2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.
® 15.105 Information to the user.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:
< Reorient or relocate the receiving antenna.
< Increase the separation between the equipment and receiver.
<~ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

< Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.
FCC RF Exposure Warning Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment can be used in portable exposure conditions.



